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20162012 201520041984 2017 2018 2019 2020

2016 - 2020
Estonian Entrepreneurship Uni-
versity of Applied Sciences,
Graphic Design

2016
California Institute of the Arts,
Fundamentals of Graphic Design 
(online course)

2019, July
1st internship at the Paper and 
Print Museum (TYPA)

2019, April - August
2nd internship at the Opinion Fes-
tival Estonia

2004-2011
Tallinn University of Technology,
Accounting

2015
Tartu Centre for Creative Indus-
tries, Business Planning

2004-2008
Airline Services Estonia,
Accountant

2009-2012
Unilog Shared Services (Sea 
transport logistics), Documenta-
tion Clerk
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mock-up -> dealjumbo.com

mock-up -> dealjumbo.com

Tušš ja jaapani kalligraafi a pintsel on üks või-
malik kooslus spontaansuse väljendamiseks 
pakkudes interpreteerimisvõimalusi täpselt nii 
palju, kui on vaatajaid. 
Siin on mõned näited sellest, mida olen kasu-
tanud oma töödes plakatitele või postkaartide 
jaoks.

” Ink and japanese calligraphy brush readily 
lend themselves to spontaneous expression. 
Their abstract creations produce as many 
interpretations as there are viewers.
Here are some examples of my work that I 
have used in creating posters and postcards.

INK & BRUSH
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mock-up -> graphicburger.com

mock-up -> pixeden.com

Inspireerituna jaapanipärasest perekonna 
embleemist (kamon), on siin loodud emblee-
mid andmaks edasi vabaduse ja julguse ole-
must. Need on tehtud tuši valamisest tekkinud 
elemendi korrapärasest kordamisest ja paigu-
tusest. 

” Inspired by Japanese family crests (kamon), 
I created these symbols meant to evoke 
freedom and courage. These are made by 
systematic repetition and arrangement of a 
poured ink element.

KAMON

M-L LINK  |  9   8  |  M-L LINK



03

” The environmental impact of fast fashion 
is a subject matter that needs to be exami-
ned from a birds’ eye perspective in order to 
see the larger picture. Our overconsumption 
damages the environment through rapid 
production of clothing in the manufacturing 
countries; via carbon emissions during its 
transportation around the globe; and through 
disposal of lightly used clothing in landfi lls 
and incinerators in the consuming countries.
These posters are part of a series about the 
negative consequences of fast fashion crea-
ted in collaboration with Reet Aus (www.ree-
taus.com) for my fi nal thesis. I used ink with 
brush and digital tools.

Kiirmoetööstuse mõjud keskkonnale on tee-
ma, mida adekvaatsema ja suurema pildi 
saamiseks võiks vaadelda linnu lennukõr-
guselt. Ületarbimine kahjustab keskkonda 
tootmisprotsessi tõttu tootjariikides; rõivaste 
globaalsest transportimisest tuleneva süsi-
nik emissiooni kaudu; ja kasutatud rõivaste 
maatäiteks saamise ja põletamisest tuleneva 
tõttu. Need plakatid on osa seeriast, mis on 
suunatud kiirmore negatiivsetele mõjudele, 
koostöös brändiga Reet Aus (www.reetaus.
com) minu lõputööna. Olen siin kasutanud 
tuši pintsli ja digitaalsete töövahenditega.

POSTER 
SERIES
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Tintenpeni ja vabakäejoont olen kasutanud 
nende postkaartide kujundamisel. Tegin 25 
erinevat postkaarti fundraisingu eesmärgil 
Tartu Waldorfgümnaasiumile. 

” These handmade postcards (total of 25 dis-
tinct designs) were made with pen and pa-
per for a fundraising event for Tartu’s Waldorf 
School.

POSTCARDS 

mock-up -> dealjumbo.com

mock-up -> dealjumbo.com
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Mitmel erineval moel on võimalik stiliseerida 
ja esitada ühte looma? Need illustratsioonid - 
mõned koos spontaanse tuši kompositsiooni-
ga - on loodud minu esimese aasta graafi lise 
disaini õpingute ajal.

” How many diff erent ways can an animal be 
depicted and still remain recognizable? These 
illustrations - some including spontaneous 
ink elements - were created as part of my fi rst 
year graphic design studies.

STYLIZATION
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See pakendidisaini kontseptsioon on loodud 
klassikalisele limonaadisarjale - Buratino, Lu-
mivalgeke ja Tarhun. Etikettide kujundusstiil ja 
pudelite tüüp on valitud selline, mis ilmestaks 
ja tooks esile nostalgilist tunnet tarbijas, kes 
limonaadi oma nooruses nautis. 

” This is a package design concept for a clas-
sic Estonian lemonade series - Buratino, Lu-
mivalgeke and Tarhun. The style of the labels 
together with the bottle type are meant to 
evoke a retro/nostalgic feeling in consumers 
who likely enjoyed these drinks in their youth. 

LABEL DESIGN
mock-up -> inc-design.com

mock-up -> inc-design.com
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Ülemiste City töötajatele mõeldud bento box 
toidukarbi kujunduse kontseptsioon toob esile 
linnaku olemuse. Kujunduses olen lähtunud 
linnaku põhiväärtustest - Õigel ajal, Õiges ko-
has, Õigete mõtetega - ning ühendanud need 
viisil, mis toob esile high-tech linnaku loomu-
se. Valminud koolitööna.

” Bento style lunch box concept created for 
the Ülemiste City business park in Tallinn. To 
capture the essence of Ülemiste City, I adap-
ted its stated core values - At the right time, 
At the right place, With the right mindset - 
and embedded them in a design intended to 
represent the high-tech nature of this enterp-
rise hub. Made as part of my school work.

PACKAGE 
DESIGN
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28. veebruaril lõppeb jahipidamine enamikele suur- ja väikeulukitele, aastaringselt saab küttida kährikut, metssiga ja minki.

Mulle meeldib väljakutse, mida eeldab väga 
hea infograafi ka tegemine - andmekogu-
mi analüüsimine ja selle visuaalseks keeleks 
kujundamine. Selle koolitööna valminud jahi-
kalendri puhul oli põnevaim disainilahenduse 
välja töötamine nii, et see edastaks info sel-
gelt.

” I love the challenge that lies in making a 
great infographic - deeply understanding the 
underlying data and transforming it into a 
visual language. The most stimulating part of 
the design process for this hunting calendar 
was fi nding the right solution for presenting 
the information clearly and concisely. The ca-
lendar was created as part of a school course.

INFOGRAPHIC 1
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Selle töö puhul oli suurimaks väljakutseks esi-
tada suure erinevusega numbrilised väärtused 
efektiivselt. Inspireerituna radiatsiooni doosi 
tabelist (R. Munroe) kujundasin infograafi ka, 
mis näitab mitu korda on vaja taaskasutada 
erinevatest materjalidest poekotte, et selle 
kumulatiivne mõju keskkonnale oleks sama-
väärne kilekoti omale. 

” The main challenge here was eff ective rep-
resentation of a large range of numbers. Inspi-
red by the Radiation Dose Chart (R. Munroe), 
I created this illustration to show how many 
reuses of diff erent shopping bags are neces-
sary for them to have the same cumulative 
environmental impact as a classic plastic bag. 

INFOGRAPHIC 2
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